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Manuali i Advokimit - Projekti ACTIVE

Rreth Manualit té Advokimit

Ky manual Advokimi éshté hartuar me géllim mbéshtetjen e pérpjekjeve drejt komunikimit
té aksesueshém dhe pérfshirjes sé personave me aftési té kufizuara dhe grupeve té tjera
qé pérballen me barriera sa i takon aksesit né informacion. Ai synon forcimin e kapaciteteve
té organizatave té shoqérisé civile (OSHC), organizatave té personave me aftési té
kufizuara (OPAK) dhe organizatave pér ngritjen e kapaciteteve (ONK) pér té advokuar pér
miratimin dhe zbatimin e standardeve té aksesueshmérisé né praktikat e komunikimit,
politikat publike dhe dokumentet institucionale. Manuali ofron udhézime praktike, mjete
dhe shembuj pér té ndihmuar aktorét lokalé pér promovimin e komunikimit té
aksesueshém pérmes ndérgjegjésimit, dialogut me institucionet dhe pjesémarrjes aktive né
proceset e vendimmarrjes.

Pse ka réndési Komunikimi i Aksesueshém né Ballkanin Peréndimor

Né Ballkanin Peréndimor, shumé njeréz ende pérballen me barriera té konsiderueshme né
informim dhe komunikim. Institucionet publike shpesh publikojné informacione né gjuhé
komplekse ose teknike pa versione té
pérshtatura pér njerézit me nevoja té
ndryshme komunikimi. Interpretimi né
gjuhén e shenjave dhe titrat ende nuk
ofrohen né ményré sistematike né evente
publike ose materiale online. Faget e
internetit dhe platformat digjitale shpesh
jané té paaksesueshme pér pérdoruesit e
lexuesve té ekranit ose pér njerézit me
shprehi té kufizuara digjitale. Pér mé tepér,
zérat e lexuesve té ekranit nuk jané té
disponueshém né gjuhén shqipe, gjé qé i
privon personat e verbér shqiptaré nga e
drejta pér té pérdorur plotésisht dhe pa barriera pajisjet elektronike pérmes lexuesit té
ekranit. Kéto barriera kufizojné pjesémarrjen e personave me aftési té kufizuara, té
moshuarve, njerézve me nivel té ulét té shkrim-leximit dhe anétaréve té komuniteteve
minoritare né jetén shoqérore, kulturore dhe politike.

Ajo mbéshtet zbatimin e
Konventés sé Kombeve té
Bashkuara pér té Drejtat e

Personave me Aftési té Kufizuara
dhe kontribuon né uljen e
pabarazive sociale dhe
ekonomike duke siguruar gé
informacioni té jeté i
disponueshém dhe i kuptueshém
pér té gjithé.




Pér kété arsye, komunikimi i aksesueshém nuk éshté thjesht njé céshtje teknike—éshté njé
¢céshtje e té drejtave té njeriut dhe njé parakusht pér pjesémarrje té barabarté, pérfshirje
dhe demokraci.

Cfaré éshté Advokimi?

Advokimi nénkupton ndérmarrjen e veprimeve té organizuara pér té ndikuar né vendime,
politika dhe praktika qé prekin jetét e njerézve.

Né kontekstin e komunikimit té aksesueshém, advokimi pérfshin bashképunimin me
vendimmarrésit, institucionet, median dhe komunitetet pér té siguruar g€ informacioni dhe
komunikimi té jené té kuptueshém dhe té aksesueshém pér té gjithé.

Advokimi e tejkalon ndérgjegjésimin, i cili kryesisht informon dhe edukon. Ai gjithashtu
dallon nga ofrimi i shérbimeve, i cili ofron mbéshtetje té drejtpérdrejté pér individét.

Advokimi fokusohet né ndryshimin e sistemeve dhe rregullave, né ményré qé pérfshirja té
béhet pjesé e pérhershme e ményrés se si funksionojné institucionet.

Advokimi efektiv kombinon prova, komunikim strategjik, partneritete dhe kémbéngulje pér
té sjellé ndryshime. Ai kérkon géllime té garta, bashképunim té forté mes organizatave dhe
pjesémarrje aktive té personave me aftési té kufizuara—duke ndjekur parimin “Asgjé pér
ne, pa ne.”

Kujt i shérben ky manual?

Ky manual é€shté hartuar pér njé gamé té gjeré aktorésh qé kané rol né promovimin e
komunikimit té aksesueshém, duke pérfshiré:

e Organizatat pér ngritje kapacitetesh

e Organizatat e shogérisé civile té fokusuara né pérfshirje dhe barazi

e Grupet e vetadvokimit dhe té drejtave té personave me aftési té kufizuara
e Institucionet publike dhe ofruesit e shérbimeve né nivel lokal dhe kombétar
e Vendimmarrésit dhe politikébérésit nga autoritetet gendrore dhe lokale

o Aktorét e medias, teknologjisé sé informacionit dhe arsimit qé ndikojné né
ményrén se si krijohen dhe shpérndahen informacionet



Si té pérdoret ky manual

Ky manual éshté hartuar si njé udhézues praktik hap pas hapi, gé organizatat mund ta
pérshtatin né kontekstin e tyre. Cdo pjesé e manualit mbéshtet njé fazé té ndryshme té
procesit té€ advokimit:

1. Kuptimi i komunikimit té aksesueshém - Mésimi i koncepteve dhe parimeve
kryesore gé e béjné komunikimin gjithépérfshirés.

2. Udhézuesi i Planifikimit té Advokimit - Pércaktimi i géllimeve, identifikimi i
aktoréve té interesit dhe hartimi i njé plani vendor advokimi.

3. Mjetet pér Angazhim dhe Ndikim - aksesimi i modeleve, letrave dhe késhillave
praktike té gatshme pér ndértimin e partneriteteve dhe organizimin e aktiviteteve.

4. Materialet e Komunikimit - gjetja e shembujve dhe udhézimeve vizuale pér krijimin
e materialeve té aksesueshme pér fushata.

5. Burimet Ligjore dhe ato té Politikave - té Kuptuarit e kuadrit ligjor g€ mbéshtet
advokimin dhe mésimi | ményrés sé pérdorimit té tij.

6. Monitorimi dhe Vlerésimi - ndjekja e progresit, matja e suksesit dhe nxjerrje
mésimesh nga pérvoja e advokimit.

Manuali mund té pérdoret né seanca trajnimi, takime planifikimi ose gjaté pérgatitjes sé
veprimeve lokale té advokimit. Ajo mund té shérbejé gjithashtu si manual referimi kur
hartohen fushata ndérgjegjésimi, krijohen materiale té€ aksesueshme ose né angazhime me
autoritetet publike.

1. Kuptimi i Komunikimit té Aksesueshém

e Cfaré éshté komunikimi i aksesueshém?

Komunikimi i aksesueshém nénkupton krijimin dhe shpérndarjen e informacioneve né
ményré qé té gjithé ta kuptojné dhe ta pérdorin até, pavarésisht aftésive, moshés, nivelit
arsimor apo prejardhjes.

Ai pérfshin shkrimin dhe dizenjimin e informacioneve né ményré té qarté, pérmes
pérdorimit té gjuhés sé thjeshté/té kuptueshme, materialeve vizuale té aksesueshme dhe
formateve digjitale gjithépérfshirése. Kjo pérfshin materiale né gjuhé té thjeshté ose té
lehté pér t’'u lexuar, pérshkrime audio, titra, gjuhé shenjash dhe formate digjitale té
pérputhshme me lexuesit e ekranit.

e Pér personat me aftési té kufizuar né dégjim, videot me interpretim né gjuhén e
shenjave dhe me titra jané thelbésore pér té siguruar akses té barabarté né
informacione.



e Pér personat e verbér ose me shikim té dobét, dokumentet duhet té pérfshijné
tekst alternativ pér imazhet, materiale vizuale té kontrolluara pér kontrastin dhe
formate té lexueshme nga teknologjité ndihmése.

Komunikimi i aksesueshém siguron qé askush té mos pérjashtohet nga té kuptuarit apo
pjesémarrja pér shkak té ményrés se si paragitet informacioni.

¢ Ku géndron réndésia?

Komunikimi i aksesueshém ndihmon né uljen e pabarazis€ dhe promovimin e té drejtave té
njeriut, duke siguruar gasje té barabarté né informim dhe pjesémarrje.

Ai mbéshtet zbatimin e Konventés sé Kombeve té Bashkuara pér té Drejtat e Personave
me Aftési té Kufizuara (UNKDPAK), vecanérisht nenet 9 dhe 21, té cilat garantojné
aksesueshmeériné dhe aksesin né informim.

Kur komunikimi éshté gjithépérfshirés, komunitetet béhen mé té informuara, mé té
angazhuara dhe mé té fugizuara.

¢ Kush pérfiton?

¢ Personat me aftési té kufizuara (té shurdhér, té verbér, me shikim té pjesshém,
me véshtirési né dégjim, persona me aftési té kufizuara intelektuale)

e Personat me demencé ose sfida njohése

e Personat me véshtirési né lexim ose té nxénit

e Personat analfabeté ose ata me arsim té kufizuar

e Anétarét e komuniteteve minoritare

e Personat me njé gjuhé amtare tjetér

e Personat qé pérjetojné stres, lodhje ose pérgendrim té kufizuar

Llojet e Aksesueshmérisé né Komunikim
Komunikimi i aksesueshém éshté i ndérlidhur me disa forma té aksesueshmeériseé:

e Aksesueshméria fizike - sigurimi gqé hapésirat ku shpérndahen informacionet
(p.sh., takime, ngjarje, zyra) té jené té aksesueshme pér persona me véshtirési né
[évizshméri ose me démtime fizike té tjera.

o Aksesueshméria digjitale - sigurimi qé faqget e internetit, aplikacionet, videot dhe
dokumentet té pérmbushin standardet e aksesueshmérisé (p.sh., té lexueshme nga
lexuesit e ekranit, titrat e shtuara né video, formate té aksesueshme té
dokumenteve).



Aksesueshméria gjuhésore - sigurimi gé gjuha e pérdorur té jeté e qarté, e
kuptueshme dhe e pérshtatshme kulturalisht (p.sh., gjuhé e lehté pér t’u lexuar,
gjuhé e thjeshté, pérkthim né gjuhé minoritare ose lokale).

Aksesueshméria shqisore - sigurimi qé informacioni té mund té merret pérmes
shqgisave té ndryshme (shikim, dégjim, prekje), pér shembull pérmes gjuhés sé
shenjave, pérshkrimit audio ose materialeve né Braille.

Kéto lloje té€ aksesueshmérisé shpesh mbivendosen—njé event gjithépérfshirés, pér
shembull, kérkon gasje fizike né vendin e zhvillimit, materiale té shtypura té aksesueshme,
interpretim né gjuhén e shenjave dhe pérmbajtje online gé ndjek standardet e
aksesueshmérisé digjitale.

Kuadri Ligjor dhe Politik

Komunikimi i aksesueshém mbéshtetet nga disa kuadre ndérkombétare dhe evropiane:

Konventa e Kombeve té Bashkuara pér té Drejtat e Personave me Aftési té
Kufizuara - Nenet 9 dhe 21 garantojné aksesueshmériné dhe té drejtén pér
informim.

Direktiva e BE-sé pér Aksesueshmériné e Uebit (2016/2102) - kérkon qé faqget e
internetit dhe aplikacionet mobile té sektorit publik té jené té aksesueshme pér
personat me aftési té kufizuara.

Akti Evropian pér Aksesueshmériné (2019/882) - zgjeron kérkesat pér
aksesueshméri né produkte dhe shérbime si kompjuterét, bankat dhe tregtia online.
Udhézimet pér Aksesueshmériné e Pérmbajtjes né Ueb (WCAG 2.1) - standarde
ndérkombétare pér ta béré pérmbajtjen digjitale té perceptueshme, té€ pérdorshme,
té kuptueshme dhe té géndrueshme.

Standardi ISO 30071-1 - ofron udhézime pér integrimin e aksesueshmérisé né
krijimin e produkteve digjitale.

Shembuj té komunikimit té aksesueshém vs. jo té aksesueshém



Komunikim Jo-Aksesueshém Komunikim | aksesueshém

Njé njoftim publik i shkruar me fjali té
gjata, komplekse dhe plot zhargon
administrativ. kush) té€ paraqitur me pika.

Njé njoftim i shkurtér, i qarté, i shkruar né gjuhé té
thjeshté, me informacionin kryesor (¢faré, ku, kur,

Njé video pa titra ose interpretim né |shenjave dhe pérshkrim té folur té elementeve

Njé video me titra, interpretim né gjuhén e

gjuhén e shenjave. vizuale.

Njé dokument PDF i krijuar nga Njé dokument PDF i strukturuar ose HTML me

imazhe té skanuara qé nuk mund té [tituj té rregullt, tekst alternativ pér imazhet dhe
lexohen nga lexuesit e ekranit. strukturé té lexueshme.

Njé poster me tekst té vogél dhe Njé poster me shkronja té médha, té lexueshme,
kontrast té€ dobét ngjyrash. kontrast té forté ngjyrash dhe ikona té garta.

Imazhe té shpérndara né rrjete
sociale ose fage interneti pa tekst Imazhe té shpérndara né rrjete sociale dhe fage
alternativ. interneti qé pérfshijné tekst alternativ (ALT text).

Shembuj té Praktikave té Mira

Ljubljana (Slloveni) Né Slloveni, transmetuesi publik kombétar RTV Slovenija
ofron ¢do dité lajme me interpretim né gjuhén e shenjave, titra dhe formate né gjuhé
té lehté pér t’u lexuar (ETR). Segmenti i lajmeve né gjuhé té lehté “Dostopno -
novice v lahkem jeziku” (“E aksesueshme - Lajme né gjuhé té lehté”) krijohet né
bashképunim me eksperté dhe persona me aftési té kufizuara intelektuale.

Austria - Kanali ORF TV Né Austri, transmetuesi publik kombétar prodhon dhe
transmeton rregullisht programe lajmesh né gjuhé té lehté pér t’u lexuar (ETR).
Segmentet e thjeshtuara té lajmeve jané té dizenjuara pér persona me aftési té
kufizuara intelektuale, té moshuar dhe té tjeré qé mund ta kené té véshtiré ndjekjen
e formateve standarde té lajmeve.

Bashkia e Novi Sadit, Serbi - Informacione pér Shérbime né Gjuhén e Shenjave
Qyteti i Novi Sadit ka prezantuar njé nismé pionere pér t’i béré informacionet e
bashkisé té aksesueshme pér qytetarét me aftési té kufizuara né dégjim. Né fagen



zyrtare té gqytetit dhe kanalin e tij né YouTube, njoftimet publike dhe informacionet
pér shérbimet — si pérditésimet mbi eventet lokale, shérbimet bashkiake dhe
njoftimet emergjente — prezantohen rregullisht né gjuhén serbe té shenjave, krahas
versioneve té folura dhe té shkruara.

Bashkia e Sarajevés, Bosnje dhe Hercegoviné - Udhézuesi “Meet Sarajevo” i
Aksesueshém dhe Gjithépérfshirés Projekti “Meet Sarajevo - Accessible &
Inclusive Visitor Guide” ofron informacion turistik dhe fletépalosje pér Sarajevén
né gjuhé té lehté pér t’u lexuar, né gjuhé té thjeshté, né ményré gé personat me
aftési té kufizuara dhe té huajt té€ kené mundési ta aksesojné dhe ta shijojné qytetin.

2. Udhézuesi pér Planifikimin e Advokimit

Cfaré éshté Planifikimi i Advokimit?

Planifikimi i advokimit éshté procesi i pércaktimit t€ ndryshimit qé déshironi t€ arrini,
ményrés se si do ta arrini dhe ké duhet té influenconi.

Njé plan advokimi i ndihmon organizatat qé té€ veprojné né ményré strategjike, té
pérdorin burimet né ményré efikase dhe té masin rezultatet. Né promovimin e
komunikimit té aksesueshém, njé plan i miré bén dallimin midis njé aktiviteti té
njéhershém dhe njé ndryshimi afatgjaté né sjelljen ose politikat institucionale.

e Pércaktimii Qéllimit té Advokimit

Njé géllim i forté advokimi duhet té€ jeté specifik, i matshém, i arritshém, realist dhe i
kufizuar né kohé (SMART).

Shembuj:

Té influencohet Bashkia X pér té miratuar njé politiké lokale mbi komunikimin e
aksesueshém deri né dhjetor 2026.”

Té sigurohet qé té gjitha fletépalosjet e informacioneve bashkiake té jené té
disponueshme né Gjuhé té Lehté pér t’u Lexuar dhe né gjuhén e shenjave deri né
mesin e vitit 2025.”

Pyetje g€ duhet t’i béhen vetes:



e (faré ndryshimi specifik duam té shohim?
e Kush e ka pushtetin pér ta béré kété ndryshim?
e Sido té duket suksesi dhe si do ta dimé gé e kemi arritur?

Qéllimet e garta dhe realiste ndihmojné né ruajtjen e fokusit dhe besueshmérisé gjaté
gjithé fushatés.

o Té kuptuarit e Céshtjes dhe Identifikimi i Aktoréve

Fillohet duke analizuar situatén aktuale:

e Cilat jané barrierat pér komunikimin e aksesueshém né komunitetin ose
institucionin tuaj?

e Aekzistojné ligje, strategji ose udhézime qé mbéshtesin aksesueshmériné, por ende
nuk jané zbatuar?

e Cilat jané nevojat e personave té prekur nga komunikimi i paaksesueshém?

Mé pas, identifikoni aktorét kryesoré: personat, grupet ose institucionet gé mund té
ndihmojné ose té pengojné pérpjekjet tuaja té advokimit.

Aktorét mund té pérfshijné:

e Autoritetet lokale dhe kombétare

o Organizatat e personave me aftési té kufizuara (OPAK) dhe organizatat e
shoqérisé civile

e Shoqatat e personave me aftési té kufizuara né dégjim dhe grupet e pérdoruesve
té gjuhés sé shenjave

e Media dhe gazetarét

e Institucionet arsimore dhe té teknologjisé sé informacionit

e Bizneset qé ofrojné shérbime komunikimi ose digjitale

Gjithmoné té zbatohet parimi “Asgjé pér ne, pa ne.” Personat me aftési té kufizuara
duhet té luajné rol aktiv né ¢do fazé té advokimit: qé nga planifikimi dhe vendimmarrja
deri te pérfagésimi publik.



e Hapat pér hartimin e njé Plani Lokal Advokimi

e Qéllimi: Cfaré ndryshimi specifik déshirohet té arrihet?

o Kérkimi dhe Analiza: Mbledhje informacionesh mbi ¢éshtjen dhe aktorét kryesoré.
o Objektivat: Hapa konkreté qé cojné drejt arritjes sé géllimit.

o Mesazhet Kryesore: Cfaré doni té thoni dhe si ta shprehni qarté?

e Audienca e Synuar: Kush ka pushtetin pér té béré ndryshimin?

e Aktivitetet: Veprimet pér té arritur géllimin (mbledhje, fushata, evente, dalje né
media).

e Afati Kohor: Kur do té zhvillohet secili aktivitet?
o Burimet dhe Buxheti: Cfaré burimesh njerézore dhe financiare nevojiten?

e Monitorimi dhe Vlerésimi: Si do té ndiget progresi dhe suksesi?

e Hartimii Mesazheve Efektive té Advokimit

Mesazhi €shté ura gé lidh géllimin me audiencén. Pér té gené bindés, mesazhet e
advokimit duhet té jené:

e Té qarta dhe té thjeshta - njé ide kryesore pér ¢do mesazh.

e Té bazuara né prova - té mbéshtetura nga fakte, té€ dhéna dhe pérvoja té jetuara.

e Emocionalisht angazhuese - té pérfshijné histori reale dhe perspektiva njerézore.

e Té orientuara drejt zgjidhjes - jo vetém té pérshkruajné problemet, por té
propozojné veprime realiste.

e Té pérshtatura pér audiencén - té pérdorin gjuhé dhe argumente gé lidhen me
prioritetet e vendimmarrésve (p.sh., efikasiteti, drejtésia, pérfitimi pér
komunitetin).

Shembull:
X “Personat me aftési té kufizuara pérballen me barriera né komunikim.”

“Duke pérdorur gjuhé té thjeshté dhe interpretim né gjuhén e shenjave, bashkia juaj
mund té sigurojé qé ¢do gqytetar té kuptojé informacionin publik — dhe té forcojé besimin
tek institucionet lokale.”



e Menaxhimii Rrezigeve dhe Parashikimi i Sfidave

Advokimi shpesh pérfshin sfida té tilla si: financim i kufizuar, mungesé vullneti politik ose
kegkuptim i konceptit té aksesueshmérisé.

Pér té pakésuar rreziget:

e Identifikoni pengesat e mundshme herét (p.sh., procedurat burokratike té
ngadalta, ndryshimet né drejtim).

o Pérgatitni veprime ose aleaté alternativé nése partnerét kryesoré nuk jané té
disponueshém.

e Mbani komunikim konstruktiv edhe me palét e interesuara qgé fillimisht
kundérshtojné ndryshimin.

o Dokumentoni progresin —provat e shkruara ndihmojné né ruajtjen e vrullit té

avokimit edhe kur ka ndryshime né drejtim.

Model plani advokimi



Plani i Advokimit: Komunikimi i Aksesueshém
Qéllimi
e TEé& arrihet njé ndryshim sistemik qé siguron qé komunikimi té jeté i aksesueshém

pér té gjith€, pavarésisht aftésisé, gjuhés ose mediumit.

e Shembull: “Té detyrohen té gjitha institucionet publike té ofrojné informacion né
gjuhé té thjeshté, me interpretim né gjuhén e shenjave dhe né formate digjitale té
pérputhshme me teknologjité ndihmése.”

Kérkimi dhe Analiza

e Vlerésoni barrierat aktuale né komunikim (p.sh.,, faqet e internetit té
paaksesueshme, mungesa e titrave, dokumente té mbushura me zhargon).

o Identifikoni aktorét kryesoré: agjencité geveritare, organizatat pér té drejtat e
personave me aftési té kufizuara, kompanité e teknologjisé, institucionet arsimore
dhe komunitetet e prekura.

e Mblidhni prova mbi ndikimin e komunikimit té paaksesueshém (shérbime té
humbura, pérjashtim, pabarazi).

Objektivat

Hartimi i hapave té matshém drejt aksesueshmérisé

e Advokoni pér legjislacion qé kérkon formate té aksesueshme.

o Trajnoni stafin né praktikat e komunikimit gjithépérfshirés.

e Partneritet me ofruesit e teknologjisé pér té pérmirésuar mjetet e
aksesueshmérisé.

e Nisni fushata ndérgjegjésimi mbi réndésiné e komunikimit té€ aksesueshém.



Mesazhet Kryesore
e Mesazhi bazé: “Komunikimi éshté njé e drejté, jo njé privilegj.”

e Theksoni se nga aksesueshméria pérfitojné té gjithé (informacione mé té qarta,
shtrirje mé e gjeré, pérfshirje mé e forté).

e Pérshtatni mesazhet sipas audiencés:
o Pérvendimmarrésit: pérputhshméri ligjore.
o Pér bizneset: rritje e klientéve.
o Pér komunitetet: fugizim dhe pjesémarrje e barabarté.
Audienca e Synuar

e Primare: vendimmarrésit, agjencité e shérbimeve publike, drejtuesit e korporatave
né teknologji dhe media.

o Sekondare: institucionet arsimore, ofruesit e shérbimeve shéndetésore, gazetarét
dhe publiku i gjeré gé mund té amplifikojé kauzén.

Aktivitetet

e Organizoni mbledhje me zyrtaré qeveritaré pér té shtyré pérpara standardet e
aksesueshmérisé.

e Zhvilloni fushata g€ nxjerrin né pah historité e personave té pérjashtuar nga
komunikimi jo-aksesues.

e Mbani workshop-e mbi gjuhén e thjeshté, titrat dhe dizenjon gjithépérfshirése.

e Bashképunoni me mediat pér té promovuar praktikat e komunikimit té
aksesueshém.

e Pérdorni rrjetet sociale pér t€ modeluar aksesueshmériné (tekst alternativ, titra,
postime né gjuhé té thjeshté).

Afati Kohor
e Muajt 1-2: Kérkim dhe ndértim koalicioni.
e Muajt 3-4: Nisja e fushatés sé ndérgjegjésimit.

e Muajt 5-6: Advokim politik dhe takime me aktorét kyc.



e Muajt 7-8: Programet e trajnimit dhe projektet pilot.

o Vazhdimisht: Monitorim dhe vlerésim.

Burimet dhe Buxheti
e Burime njerézore: eksperté té aksesueshmérisg, trajneré, advokues, vullnetaré.
o« Burime financiare: materiale fushatash, shpenzime pér aktivitete, shérbime
aksesueshmeérie (interpreté, titra, pérkthim).
e Partneritete: OJQ-té&, universitetet, kompanité e teknologjisé.
Monitorimi dhe Vlerésimi
Treguesit:
e Numriiinstitucioneve qé miratojné politika pér komunikim té aksesueshém.
e Shtimi i materialeve té aksesueshme (video me titra, dokumente né gjuhé té
thjeshté, burime shumégjuhéshe).
o Komentet dhe reagimet nga komunitetet qé pérballen me barriera né komunikim.
Veprimet:
e Rishikoni rregullisht progresin.
e Pérshtatni strategjité sipas rezultateve dhe feedback-ut.

3. Mjetet pér Angazhim dhe Ndikim

Advokimi efektiv varet nga fakti se sa miré komunikoni, bashképunoni dhe mobilizoni té
tjerét. Ky seksion ofron mjete praktike pér t’ju ndihmuar té angazhoheni me institucionet,
té ndértoni partneritete dhe té rrisni ndérgjegjésimin pér komunikimin e aksesueshém.

Modele pér Letra dhe Email-e

Komunikimi i shkruar me institucionet publike duhet té jeté gjithmoné formal, i shkurtér
dhe i drejtpérdrejté. Njé letér e strukturuar miré rrit mundésiné pér té€ marré njé pérgjigje
té shpejté dhe pozitive.

Shembull Model Letrés (pér t’u shtuar né aneksin me modele)
Subjekti: Kérkesé pér njé takim mbi Komunikimin e Aksesueshém

| nderuar [Titulli dhe Emri],



Ne po ju shkruajmé né emér té [Emri i Organizatés], njé organizaté qé punon pér té
promovuar komunikimin e aksesueshém dhe aksesin e barabarté né informacion pér té
gjithé qytetarét.

Do té vlerésonim mundésiné pér t’u takuar me ju, pér té diskutuar ményrat se si [Emri i
Institucionit] mund té kontribuojé né pérmirésimin e aksesueshmérisé né komunikimin
publik, né pérputhje me Konventén e OKB-sé pér té Drejtat e Personave me Aftési té
Kufizuara.

Besojmé se bashképunimi midis institucioneve publike dhe shogérisé civile mund té sjellé
zgjidhje praktike dhe gjithépérfshirése qé pérfitojné té gjithé anétarét e komunitetit.

Ju lutemi té na njoftoni pér njé daté dhe orar té€ pérshtatshém pér kété takim.
Me respekt, [Emri, Pozicioni] [Organizata] [Email / Telefon]
Késhillé:

o Mbajeni kérkesén specifike dhe té respektueshme.

e Nése nuk ka pérgjigje pas dy javésh, dérgoni njé kujtesé té sjellshme.

e Gjithmoné falénderoni institucionet pér kohén ose pérpjekjen e tyre, edhe nése nuk
arrihet njé marréveshje.

Organizimii Tryezave té Diskutimit dhe Aktiviteteve Publike

Tryezat e rrumbullakéta dhe diskutimet publike jané mundési té fugishme pér té paragitur
mesazhet kryesore, pér té lidhur aktorét e interesuar dhe pér té ndértuar aleanca pér
komunikimin e aksesueshém.

Hapat pér Organizimin e njé Aktiviteti té Suksesshém:
1. Pércaktoni géllimin: Cfaré rezultati prisni (ndérgjegjésim, angazhim, bashképunim)?

2. Pérzgjidhni pjesémarrésit: Pérfshini organizatat e personave me aftési té kufizuara
(OPAK), autoritetet lokale, OJQ-té, median dhe partnerét ndérkombétaré.

3. Zgjidhninjé vend té aksesueshém: Siguroni akses fizik, ndricim té miré, cilési té zérit
dhe hapésiré pér pérkthyes.



Pérgatitni agjendén: Pérfshini prezantime té shkurtra, diskutim té hapur dhe njé
pérmbledhje té qarté té konkluzioneve.

Siguroni aksesueshmériné: Ofroni interpretim né gjuhén e shenjave, titra dhe
materiale té lehta pér t’u lexuar (Easy-to-Read).

Ndigni: Dérgoni njé pérmbledhje té konkluzioneve, foto ose njé njoftim pér shtyp
pas aktivitetit.

Lista udhézuese pér Aksesueshmériné né Aktivitetet Publike

Vendi ka hyrje pa shkallé dhe tualete té aksesueshme.

Sistemi i z€rit dhe mikrofonét jané té disponueshém.

Ofrimi i interpretimit né gjuhén e shenjave.

Titra ose transkriptim i drejtpérdrejté pér videot.

Materialet e shtypura né format té Lehté pér t’u Lexuar (Easy-to-Read) dhe né
format digjital.

Transporti dhe parkimi jané té aksesueshém.

Ndértimi i Koalicioneve dhe Partneriteteve

Advokimi éshté mé i fugishém kur béhet sé bashku. Formimi i koalicioneve u lejon

organizatave té bashkojné ekspertizén dhe t€ arrijné njé audiencé mé té gjeré.

Hapat pér té€ Ndértuar ose pér t’iu Bashkuar njé Koalicioni:

1.

4.

Identifikoni partnerét potencialé - OPAK, OJQ, media, aktoré té arsimit dhe
teknologjisé sé informacionit, si dhe bizneset gjithépérfshirése.

Organizoni njé mbledhje fillestare koordinimi pér té pércaktuar géllimet e
pérbashkéta.

Rénia dakord pér ndarjen e pérgjegjésive (p.sh., njé partner menaxhon median, njé
tjetér merret me kontaktet né komunitet).

Formalizoni bashképunimin pérmes njé Memorandumi Mirékuptimi (MoU).

Koalicionet gjithashtu mund té koordinojné fushata té pérbashkéta ose propozime politike,
té cilat kané mé shumé dukshméri dhe legjitimitet kur mbéshteten nga disa organizata.



Mobilizimi i Komunitetit dhe Pérdorimi i Mediave

Mobilizimi i komunitetit ndihmon né ndértimin e mbéshtetjes publike dhe siguron qgé

aksesueshméria té shihet si pérgjegjési e té gjithéve. Angazhoni qytetarét dhe median

lokale duke ndaré histori pozitive, reale dhe shembuj té pérfshirjes.

Késhilla pér Bashképunim me Median:

Dérgoni njoftime pér shtyp té shkurtra (1 fage) me njé titull té qarté, njé citim dhe
njé person kontakti.

Ofrojuni gazetaréve njé histori njerézore ose déshmi (p.sh., si informacioni i
aksesueshém i ka ndryshuar jetén dikujt).

Organizoni konferenca té vogla pér shtyp ose ftoni gazetarét né aktivitete publike.

Siguroni materiale vizuale - foto, infografiké ose video té shkurtra qé e béjné
aksesueshmériné konkrete dhe frymézuese.

Advokimi Digjital dhe Fushatat Online

Mjetet digjitale e béné mé té€ lehté arritjen e njé audience té gjeré dhe mobilizimin e

mbéshtetjes né ményré té shpejté. Pérdorni rrjetet sociale dhe faget e internetit pér té

rritur ndérgjegjésimin, pér té promovuar histori suksesi dhe pér té béré thirrje pér veprim.

Késhilla Praktike pér Advokimin Digjital:

Krijoni mesazhe dhe materiale vizuale té shkurtra e té aksesueshme pér rrjetet
sociale (pérdorni hashtag si #KomunikimlAksesueshém ose
#PérfshirjePErTEGjithé).

Postoni video me titra dhe interpretim né gjuhén e shenjave.

Ndani déshmi nga persona me aftési té kufizuara, por vetém me pélqim té informuar
dhe respekt pér dinjitetin.

Pérdorni mjete falas dhe té aksesueshme pér dizenjo (p.sh., Canva) dhe sigurohuni
pér kontrast té larté ngjyrash dhe fonte té lexueshme.

Nxisni angazhimin pérmes sondazheve, historive ose zotimeve online.

Merrni né konsideraté peticione online ose letra té hapura pér té kérkuar ndryshim
politikash.



Tregimi Etik i Historive

Kur pérdorni pérvoja té jetuara, gjithmoné:
e Merrni pélgimin e garté nga personi i pérfshiré.
e Shmangni paragitjen e individéve si “pérfitues” pasivé.
e Theksoni fugizimin dhe autonominé, jo méshirén.

e Lejoni gé njerézit té flasin me zérin e tyre sa heré qé éshté e mundur.

Komunikimi me Vendimmarrésit

e Angazhimi me vendimmarrésit kérkon pérgatitje, profesionalizém dhe kémbéngulje.
Takimet e advokimit jané mé té suksesshme kur jané té fokusuara dhe té
respektueshme.

Késhilla pér Komunikim Efektiv:
e Hulumtoniinstitucionin dhe prioritetet e tij aktuale para takimit.

e Pérgatitni njé shénim informues té shkurtér ose njé pérmbledhje 1-fagéshe té
propozimit tuaj.

e Filloni bisedén me interesa ose vlera té pérbashkéta (p.sh., pérfshirje sociale,
transparencé).

e Pérdorni fakte dhe shembuj, jo vetém opinione.

e Kérkoni njé hap té qarté vijues (p.sh., “A mund t’ju dérgojmé njé draft propozimi
politik javén e ardhshme?”).

e Gjithmoné ndigni pas me njé email falénderimi té shkurtér qé pérmbledh diskutimin
dhe veprimet e dakorduara.

Mbani mend: advokimi é€shté njé dialog afatgjaté, jo njé takim i vetém. Ndértimi i besimit
me institucionet rrit mundésiné pér ndryshime té géndrueshme.



4. Materialet e Komunikimit

Materialet e komunikimit té qarta, té aksesueshme dhe gjithépérfshirése jané thelbésore
pér pérhapjen e mesazheve kryesore dhe frymézimin e veprimit. Ky seksion ofron
udhézime praktike pér pérgatitjen e materialeve té fushatave qé jané té lehta pér t’u
kuptuar, vizualisht gjithépérfshirése dhe té aksesueshme pér té gjithé.

Mesazhe dhe Slogane Shembull

Kur dizenjoni fushata ndérgjegjésimi, zgjidhni mesazhe té shkurtra, té paharrueshme dhe
pozitive g€ theksojné pérfshirjen dhe aksesueshmériné.

Shembuj:

e Njé mesazh, i aksesueshém pér té gjithé.

e Pérfshirja fillon me komunikimin.

e Gjuha e thjeshté - e drejta pér t’u informuar.

e Té kuptuarit éshté pérfshirje.

e Informacion i aksesueshém, shoqgéri gjithépérfshirése.
e Komunikim pa barriera.

Késhillé

Mbajini sloganet nén 8 fjal€, pérdorni folje veprimi kur éshté e mundur dhe shmangni
termat tekniké.

Modele Vizuale dhe Shembuj

Materialet tuaja vizuale — postera, broshura dhe postime né rrjetet sociale — duhet té
pasqyrojné té njéjtat parime té aksesueshmérisé si pérmbajtja e shkruar.

Parime Kryesore pér Materialet Vizuale:

o Thjeshtési dhe gartési: pérdorni dizajn minimalist me mesazhe té dukshme.

o Kontrasti larté ngjyrash: sigurohuni g€ tekstet té lexohen lehté.

o Fontet e lexueshme: shmangni stilet dekorative qé véshtirésojné leximin.

e Vizuale gjithépérfshirése: pérdorni foto dhe ilustrime gé pasqyrojné diversitetin
dhe pérfshirjen.

e Aksesueshméri digjitale: sigurohuni gé posterat dhe broshurat té jené té
disponueshme edhe né format elektronik.



Modele Vizuale dhe Shembuj

Materialet tuaja vizuale — postera, broshura dhe postime né rrjetet sociale — duhet té
pasqyrojné té njéjtat parime té aksesueshmeérisé si pérmbajtja e shkruar.

Udhézimet pér dizenjon

Pérdorni skema té thjeshta me hapésiré té bollshme bosh.

Zgjidhni kombinime ngjyrash me kontrast té larté (p.sh., tekst i errét mbi sfond té
hapur).

Pérdorni fonte sans-serif si Arial, Calibri ose Helvetica; minimumi 14 pt pér
materialet e shtypura dhe 18 pt pér prezantimet.

Shmangni vendosjen e tekstit mbi imazhe ose sfondet me motive.

Pérfshini njé kod QR ose njé link té shkurtér pér versionin online ose té Lehté pér
t’u Lexuar (Easy-to-Read).

Pérdorni ikona dhe ilustrime pér té mbéshtetur ideté kryesore, jo thjesht pér
dekorim.

Gjithmoné shtoni tekst alternativ (alt text)

Shembuj Konceptesh

Poster: Njé vizual i thjeshté me njeréz té ndryshém qé komunikojné, me njé slogan
té shkurtér dhe njé kod QR.

Postim né Rrjetet Sociale: Njé mesazh i shkurtér (“Gjuha e thjeshté éshté fuqgi”)
mbi njé sfond té pastér, me logon e projektit dhe linkun.

Broshuré: Me tituj té€ qarté, ikona dhe pika kryesore qé pérmbledhin mesazhin
kryesor.

Pérgatitja e Materialeve né Gjuhé té Thjeshté

Gjuha e thjeshté e bén komunikimin té kuptueshém pér sa mé shumé njeréz. Kur krijoni

materiale, ndigni kéto rregulla kryesore:

Pérdorni fjali té shkurtra (jo mé shumé se 15 fjalé).

Pérdorni fjalé té njohura; shmangni metaforat dhe idiomat.



Shkruani né formén veprore (“Ju ftojmé” né vend té “ftoheni”).
Paraqisni njé ide pér paragraf.

Pérdorni tituj dhe pika pér té organizuar informacionin.

Pérdorni fonte té€ médha dhe té lexueshme, me hapésiré té qarté.

Mbéshtetni tekstin me imazhe ose piktograma qé shpjegojné, jo qé
shpérgendrojné.

Kombinoni formatet: Gjuhé e Thjeshté + Titra + Gjuhé e Shenjave = akses i ploté.

o Testimi i Aksesueshmérisé

Para se té publikoni ose shpérndani materiale, testojini ato pér aksesueshméri. Pérfshini

pérdorues realé dhe kérkoni reagime té singerta.

Hapat e Thjeshté pér Testim:

1.

Reagimi i Pérdoruesve: Kérkoni qé 3-5 persona me nevoja té ndryshme
komunikimi (té shurdhér, té verbér, persona té moshuar, pérdorues teksti té Lehté
pér t’u Lexuar) té shqyrtojné draftin.

Kontrolli i Kuptueshmérisé: Pyetni, “Pér ¢cfaré éshté ky material?”

Kontrolli me Lexues Ekrani: Pérdorni mjete falas si NVDA (Windows), JAWS ose
VoiceOver (Mac/iPhone) pér té testuar dokumentet digjitale.

Kontrasti i Ngjyrave: Kontrolloni vizualet me mjete si Contrast Checker
(WebAIM), Colour Contrast Analyser ose Coolors.co Contrast Tool.

Mjete dhe Burime Falas

Mund té krijoni dhe testoni materiale té aksesueshme duke pérdorur mjete me burim té
hapur ose falas:

Qéllimi Mijetet / Lidhjet e Rekomanduara

Dizajn vizualesh té aksesueshme www.Canva.com



http://www.canva.com/
https://piktochart.com/?nab=0

Testimi i kontrastit té ngjyrave Colour Contrast Analyser
Testimi me lexues ekrani NVDA, JAWS
Gjuhé e thjeshté dhe lexueshméri
Biblioteka fotosh falas:

https://www.pexels.com/
https://unsplash.com/

Aksesueshméria Shumégjuhéshe dhe né Gjuhét Lokale

Komunikimi i aksesueshém nénkupton edhe pérfshirje gjuhésore. Né rajonet
shumégjuhéshe, sigurohuni qé materialet té jené té disponueshme né gjuhét qé fliten nga
komuniteti juaj.

Késhilla Praktike:

o Pérktheni materialet kryesore té fushatés né gjuhét e pakicave dhe né gjuhén e
shenjave.

e Pérdorni shembuj té thjeshté dhe kulturalisht té pérshtatshém gjaté pérkthimit.
e Pérfshini kode QR dygjuhéshe ose titra kur shpérndani video.

e Kur burimet jané té kufizuara, jepni pérparési té paktén versioneve né Gjuhé té
Thjeshté (Easy Language) pér kuptim mé té gjeré.

Aksesueshméria shumégjuhéshe jo vetém gé nxit kuptimin, por edhe ndérton besim dhe
pérfshirje mes grupeve té ndryshme.

Mbani mend: Aksesueshméria nuk éshté njé hap shtesé — ajo éshté themeli i
komunikimit té miré.


https://www.pexels.com/
https://unsplash.com/
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5. Burime Ligjore dhe Politike

e Pérmbledhje e dokumenteve kryesore:

Konventa e Kombeve té Bashkuara pér té Drejtat e Personave me Aftési té Kufizuara
(KDPAK). KDPAK éshté traktati kryesor ndérkombétar qé garanton té drejtat e personave
me aftési té kufizuara. Dy nene jané vecanérisht té réndésishme pér komunikimin:

e Neni 9 (Aksesueshméria) kérkon gé shtetet t€ mundésojné akses né informacion,
komunikim dhe shérbime.

e Neni 21 (Liria e shprehjes dhe aksesi né informacion) kérkon qé shtetet té sigurojné
akses né informacion né formate té aksesueshme dhe té promovojné gjuhét e
shenjave dhe mediat e aksesueshme (p.sh. interpretim né gjuhén e shenjave, titra,
braille). Kéto nene mund té pérdoren si argumente ligjore bazé kur kérkohet nga
institucionet qé informacioni publik té jeté i aksesueshém.

Direktiva e BE-sé pér Aksesueshmériné e Uebit (Direktiva (BE) 2016/2102). Kjo
direktivé detyron organet e sektorit publik né BE té béjné faget e tyre té internetit dhe



aplikacionet mobile té aksesueshme dhe té publikojné njé deklaraté mbi aksesueshmériné.
Direktiva i referohet standardeve teknike (si EN 301 549 /| WCAG) qé organet publike
duhet té ndjekin. Edhe pse Kosova nuk éshté anétare e BE-sé, kéto standarde pérdoren
gjerésisht si praktiké e miré dhe mund té referohen né advokimin lokal.

Akti Evropian pér Aksesueshmériné (Direktiva 2019/882 / “EAA”). Ky akt vendos
rregulla té harmonizuara pér aksesueshmériné e disa produkteve dhe shérbimeve
(pérfshiré disa shérbime digjitale) né té gjitha shtetet anétare té BE-sé. Ai ngre nivelin e
aksesueshmérisé né tregun e brendshém dhe éshté njé referencé e réndésishme pér
advokimin pér kérkesa té harmonizuara pér aksesueshméri né rajon. Pérdorimi i EAA
tregon se detyrimet pér aksesueshméri po njihen gjithnjé e mé shumé né ligj dhe politika
né Evropé.

Standardet dhe Udhézimet (WCAG, EN 301 549, ISO 30071-1). Standardet teknike e
pérkthejné detyrimin ligjor né kérkesa konkrete pér faget e internetit, dokumentet dhe
multimedian. Udhézimet pér Pérmbajtjen e Aksesueshme né Ueb (WCAG) (aktualisht
versionet 2.1/2.2) jané udhézuesi kryesor ndérkombétar pér pérmbajtjen digjitale. EN 301
549 éshté njé standard evropian qé harmonizon kérkesat teknike; ISO 30071-1 ofron
udhézime pér integrimin e aksesueshmeérisé né ofrimin e shérbimeve digjitale. Kétyre mund
t’u referoheni kur kérkohet nga ekipet e IT-s€ ose furnitorét té€ marrin masa specifike.

Kornizat kombétare: Strategjia pér té Drejtat e Personave me Aftési té Kufizuara

o Ligjinr.93/2014 “Pér Pérfshirjen dhe Aksesueshmériné e Personave me Aftési té
Kufizuara”, konkretisht neni 5, paragrafi 2, pika f; neni 19; neni 20.

e Vendimi nr. 1074, daté 23.12.2015 i Késhillit té Ministrave “Pér Eliminimin e
pengesave né Infrastrukturé dhe Komunikim pér Personat me Aftési té
Kufizuara”.

e Plani Kombétari Veprimit pér Personat me Aftési té Kufizuara 2021-2025, ku pér
heré té paré né njé dokument politik u pérfshi njé plan pér aksesueshmériné pér
personat me aftési té kufizuara.

Pikat e Hyrjes pér Advokim — ku dhe si té ndikohet politika

Pikat praktike té hyrjes pér shogériné civile pér té ndikuar né hartimin dhe zbatimin e
politikave:



1. Konsultimet publike — pérgjigjuni strategjive, ligjeve dhe rregulloreve bashkiake né
fazé drafti me paragqitje té shkurtra, té€ bazuara né prova, duke iu referuar KDPAK
dhe strategjisé kombétare.

2. Kuvendet lokale dhe mbledhjet e késhillave — kérkoni hapésira né rendin e dités
pér té paraqitur propozime pér komunikim té aksesueshém dhe klauzola model.

3. Grupet e punés parlamentare ose geveritare — identifikoni komisionet pérkatése
(¢éshtje sociale, arsim, ¢éshtje digjitale) dhe ofroni kontribut teknik ose shembuj
pilot.

4. Proceset e prokurimit — béni thirrje pér pérfshirjen e kérkesave pér aksesueshméri
né prokurimet publike (p.sh. shérbime komunikimi, fage interneti, prodhues
videosh).

5. Dialogjet / tryezat e politikave — organizoni ose bashkohuni né takime
shumépaléshe me OPAK, zyrtaré bashkiaké dhe ekipe IT pér té ndértuar konsensus
dhe njé plan zbatimi hap pas hapi.

6. Media dhe fushatat publike — pérdorni prova dhe histori personale pér té krijuar
presion dhe pér té treguar mbéshtetje publike pér ndryshime konkrete.

Shembuj Rajonalé dhe té BE-sé qé mund té citohen (pérdoren si referenca té
praktikave mé té mira)

- Rastet e Cmimit Access City (qytete té BE-sé si Ljubljana) — tregojné masa konkrete
komunale si informacion i lehté pér t’u lexuar, shérbime né gjuhén e shenjave dhe népunés
té eméruar pér aksesueshmeéri. Kéto shembuj funksionojné miré kur advokohet né nivel
bashkiak.

- Akti Evropian pér Aksesueshmériné (EAA) — pérdorni dispozitat e EAA pér té treguar
se BE po ecén drejt aksesueshmérisé ligjérisht té€ detyrueshme pér shérbimet dhe
produktet, njé trend g€ politikat rajonale duhet ta ndjekin.

- Ljubljana (Slloveni) — qyteti i shpérblyer me Cmimin Access City pér zbatimin e
komunikimit bashkiak té aksesueshém, informacionit té lehté pér t’u lexuar dhe njoftimeve
publike shumégjuhéshe.



- Radiotelevizioni Publik i Serbisé (RTS) — zgjerimi i programeve té lajmeve ditore me
gjuhé té shenjave dhe titra, duke treguar se si pérfshirja né media mund té evoluojé pérmes
udhézimeve politike dhe presionit advokues.

- Kroacia: Fushata pér Turizmin dhe Kulturén e Aksesueshme — parget kombétare dhe
muzeté kroaté zbatuan sisteme informacioni té aksesueshme, pérfshiré video me gjuhé té
shenjave dhe titra si dhe materiale pér vizitorét té lehta pér t’u lexuar.

- Strategjia e Kosovés — referencé e réndésishme pér zhvillimin e politikave kombétare
mbi aksesueshmeériné.

- Vjena — shembull i njé qyteti evropian gé ka integruar aksesueshmériné né shérbimet
publike dhe komunikimin bashkiak.

6. Monitorimi dhe Vlerésimi

Pér té matur suksesin e fushatés sé advokimit: pérdorni indikatoré specifiké si numri i
institucioneve g€ kané miratuar ndryshime konkrete. Pér shembull, objektivi Eéshté g€ 70%
e organizatave qé marrin pjesé né trajnim té béjné té paktén dy ndryshime né punén e
tyre. Vlerésimi duhet té jeté i vazhdueshém, duke pérfshiré si té€ dhéna sasiore (numra)
ashtu edhe cilésore (komente, intervista).

Indikatorét dhe mjetet pér monitorim:

e Numriiinstitucioneve gé kané miratuar njé politiké/rregullore mbi komunikimin e
aksesueshém.

e Numri i personave né nevojé gé raportojné se kané marré informacion té
aksesueshém.

e Numrii mediave qé kané mbuluar fushatén.

o Pérdorimi i mjeteve té vlerésimit: anketa, intervista, grupe fokusi dhe analiza e
pérmbajtjes mediatike.

e Numriidokumenteve té publikuara edhe né gjuhén e shenjave.

e Numriiaktiviteteve publike ku éshté ofruar interpretim né gjuhén e shenjave.

e Numriivideove té prodhuara me interpretim né gjuhén e shenjave.



Tabelae
Monitorimit
dhe
Vlerésimit té
Aktiviteve té
Advokimit
Takimi me

Bashkiné
[emri]

Fushata
online “Gjuha
e Leht&”

Prezantimi i
Manualit pér
0JQ-té

Lobimi pér
pérfshirjen e
klauzolés

Objektivat
specifiké

Té sigurohet
qé politika pér
komunikim té
aksesueshém
té pérfshihet
né planin vjetor
té punés.

Té rritet
ndérgjegjésimi
i publikut dhe
institucioneve
pér réndésiné e
Gjuhés sé
Lehté.

Té
mundésohet gé
organizatat
partnere té
pérdorin
manualin pér
fushatat e tyre.

Té ndikohet
njé institucion
publik gé té
miratojé
klauzolén e
propozuar né
rregulloret e
brendshme.

Indikatori i
suksesit (Si
do ta masim?)

Marréveshje e
shkruar nga
Bashkia pér
pérfshirjen.

Numri i
ndjekésve,
pélgimeve dhe
shpérndarjeve
té postimeve.
Numri i
mediave gé
mbuluan
fushatén.
Numrii OJQ-
ve gé morén
pjesé né
trajnim.
Feedback
pozitiv nga
pjesémarrésit.

Miratimi
zyrtar i
rregulloreve
té brendshme
me klauzolén
avokuese.

Rezultati i
vlerésimit
(Cfaré
arritém?)

Bashkia ka
shprehur
gatishmeéri,
por kérkon
njé draft
propozimi.

5,000
ndjekés té
rinj; 1,200
pélgime; 2
media lokale
e mbuluan
temén.

150JQ
morén pjeseé.
Feedback-u
ishte
kryesisht
pozitiv,
vecanérisht
pér modelet
e letrave.

Rregullorja
éshté né
proces
shqyrtimi,
klauzola
éshté
pérfshiré né
draft.

Komente/Sfidat

Mungesé
informacioni teknik
nga stafi bashkiak.

Angazhim i ulét nga
vendimmarrésit
online.

Disa OJQ kérkuan
mé shumé shembuj
nga praktika.

Procesi i shqyrtimit
éshté i ngadalshém.

Hapat e
ardhshém

Hartimi i
njé
propozimi
konkret pér
rregulloren
dhe dérgimi
i tij né
Bashki.
Organizimi
i njé
konference
pér shtyp
me
gazetaré
dhe zyrtaré
geveritaré.

Krijimi i njé
grupi online
pér ndarjen
e pérvojave
dhe

shembujve.

Nénshkrimi
i njé
memorand
umi
mirékuptim
i me
institucioni
n pér té
pérshpejtu
ar procesin.



Fjalorthi

Aksesueshméria (Accessibility) Praktika e projektimit té mjediseve, produkteve,
shérbimeve dhe informacionit né ményré qé njerézit me té gjitha aftésité —
pérfshiré ata me aftési té kufizuara — té mund t’i pérdorin dhe té pérfitojné prej tyre
pa barriera.

OPAK (Organizatat e Personave me Aftési té Kufizuara / DPO) Organizata
pérfagésuese té udhéhequra, drejtuara dhe té€ administruara nga persona me aftési
té kufizuara. Qéllimi i tyre éshté té avokojné pér té drejtat, pérfshirjen dhe
pjesémarrjen e personave me aftési té kufizuara né shoqéri, duke siguruar qé zéri i
tyre té jeté gendror né vendimmarrje.

Gjuha e Thjeshté (Plain Language) Komunikim i qarté, i drejtpérdrejté dhe i lehté
pér t’u kuptuar. Shmang zhargonin dhe strukturat komplekse, né ményré qé lexuesit
ose dégjuesit ta rrokin shpejt dhe sakté kuptimin.

Advokimi

Veprimi i mbéshtetjes, promovimit ose argumentimit pér njé kauzé, politiké ose
grup. Né kontekstin e aftésisé sé kufizuar, advokimi shpesh nénkupton mbrojtjen e

té drejtave, ndikimin né politika dhe garantimin e mundésive té barabarta.

Pérfshirja

Praktika e sigurimit aktiv qé té gjithé individét, pavarésisht aftésisé, prejardhjes ose
identitetit, té jené té mirépritur, té vlerésuar dhe té afté té marrin pjesé plotésisht né
shoqéri, arsim, puné dhe jetén komunitare.

Kéto terma shpesh jané té ndérlidhur: aksesueshméria e bén té mundur pérfshirjen, OPAK
udhéheqin pérpjekjet e advokimit, ndérsa gjuha e thjeshté siguron komunikim té
barabarté.

Lista udhézuese pér Komunikim té Aksesueshém (Fushata
Advokimi)

Gjuha & Mesazhet

Pérdorni gjuhé té thjeshté (fjali té shkurtra, fjalé té€ pérditshme, shmangni
zhargonin).

Siguroni formate té lehta pér t’u lexuar (shkrim i madh, pérmbledhje té thjeshtuara).
Ofroni pérkthime né gjuhét lokale dhe né gjuhén e shenjave.

Siguroni ndjeshméri kulturore né formulim dhe né pérdorimin e imazheve.



Formatet & Materialet

Ofroni informacion né formate té shumta: tekst, audio, video, braille dhe versione
té lehta pér t’u lexuar.

Pérdorni tekst alternativ (alt text) pér té gjitha imazhet dhe grafikat.

Vendosni titra dhe/ose ofroni transkripte pér té gjitha videot dhe regjistrimet audio.
Siguroni gé dokumentet té€ jené migésore pér lexuesit e ekranit (me tituj té
strukturuar, PDF té etiketuar, pa tekst vetém té skanuar).

Aksesueshmeéria Digjitale (Digital Accessibility)

Ndigni udhézimet WCAG pér faget e internetit dhe pérmbajtjen online.

Siguroni navigim me tastieré (pa funksione vetém me miun).

Shmangni vizualet me shkélgim ose pulsim qé mund té shkaktojné kriza epileptike.
Ofroni dizenjo me kontrast té pérshtatshém (tekst i errét mbi sfond té hapur, paleta
ngjyrash té aksesueshme).

Komunikimi Ndérpersonal

Ofroni interpreté té gjuhés sé shenjave né evente dhe mbledhje.
Siguroni pajisje ndihmése pér dégjim ose titrim né kohé reale.
Lejoni mé shumé kohé pér pérgjigje dhe pyetje.

Trajnoni stafin/vullnetarét mbi etikén e aftésisé sé kufizuara (gjuhé respektuese,
pérdorim i aksesit “personi i pari” ose “identiteti i pari” sipas preferencés).

Shtrirja & Angazhimi

Pérdorni kanale té shumta (rrjete sociale, radio, gendra komunitare, fletushka té
shtypura).

Siguroni postime té aksesueshme né rrjete sociale (alt text, titra, hashtags né
CamelCase si #AccessForAll).

Ofroni opsione kontakti pértej telefonit (email, SMS, shérbime telefonike té
aksesueshme pér persona me aftési té kufizuara né dégjim).

Ftoni feedback nga Organizatat e Personave me Aftési té Kufizuara
(OPAK/DPO) pér té verifikuar nivelin e aksesueshmérisé.

Kjo listé udhézuese siguron gé komunikimi né fushatat e advokimit té jeté
gjithépérfshirés, pa barriera dhe té respektojé nevojat e ndryshme.



Paketé pér Fushata Advokimi té Aksesueshme

Pérdorni kanale té shumta (rrjete sociale, radio, gendra komunitare, fletushka té
shtypura).

Siguroni postime té aksesueshme né rrjete sociale (alt text, titra, hashtags né
CamelCase si #AccessForAll).

Ofroni opsione kontakti pértej telefonit (email, SMS, shérbime telefonike pér
persona me aftési té kufizuara né dégjim).

Ftoni feedback nga Organizatat e Personave me Aftési té Kufizuara
(OPAK/DPO) pér té verifikuar nivelin e aksesueshmérisé.

Logjistika e Aksesueshme

Aksesueshméria e Vendit

Hyrje pa shkallé, me rampé dhe ashensoré

Tualete té aksesueshme dhe opsione neutrale gjinore
Sinjalistiké e garté me shkrim té madh dhe braille
Hapésira té qeta pér pjesémarrésit neurodiversé

Transporti & Lévizshméria

Ofroni opsione transporti té aksesueshme (furgoné pér karroca, informacione mbi
transportin publik)

Ndani udhézime té garta me harta né formate té aksesueshme

Ofroni stipendiume ose rimbursime udhétimi pér pjesémarrésit me aftési té
kufizuara

Organizimi i eventit

Organizoni ndenjéset me hapésiré pér karroca dhe kafshé shérbimi.
Siguroni gé skena/podiumi té jeté i aksesueshém.

Ofroni ndricim dhe sisteme z&ri té rregullueshme.

Testoni pajisjet ndihmése pérpara ngjarjes.

Pérgatitja pér Emergjenca

Rrugé evakuimi té aksesueshme.



o Stafitrajnuar pér pérgjigje emergjente gjithépérfshirése ndaj aftésisé sé kufizuar.
e Alarme vizuale dhe auditive té garta.

Shtrirja e Aksesueshme
Mesazhe Gjithépérfshirése

e Pérdorni pérfagésim té larmishém né vizualet e fushatés
e Shmangni stereotipet; theksoni fugizimin dhe autonominé
e Siguroni materiale té fushatés né gjuhé té shumta

Kanale & Platforma

e Shpérndani informacion né rrjete sociale té aksesueshme (alt text, titra, hashtags
né CamelCase)

e Bashképunoni me radion komunitare, gazetat lokale dhe rrjetet e aftésisé sé
kufizuar ose Pérdorni SMS dhe email pér ata me akses té kufizuar né internet

Angazhim & Feedback

e Bashképunoni me OPAK/DPO pér té bashkédizenjuar strategjité e shtrirjes

e Ofroni opsione té shumta feedback-u (anketa né formate té aksesueshme, telefon,
email, ballé pér ballé)

e Ndigni té dhénat e pjesémarrjes pér té siguruar pérfshirje né té gjitha grupet e
aftésisé sé kufizuar

Ndjekja pas Fushatés (Follow-Up)
e Shpérndani rezultatet e fushatés né formate té aksesueshme

e Njihni publikisht kontributet e pjesémarrésve me aftési té kufizuara
e Mbani komunikim té vazhdueshém pértej fushatés



Burime Kryesore dhe Lexime té Métejshme

Ja njé listé e hollésishme me burime kryesore dhe lexime té métejshme mbi
aksesueshméring, advokimin dhe komunikimin gjithépérfshirés nga OKB, BE, OJQ-té dhe

ekspertét e dizenjos. Kéto jané pikEnisje té shkélqyera pér té thelluar mjetet tuaja té
fushatés.

Organizata e Kombeve té Bashkuara & organizmat Globalé

e UN Disability-Inclusive Communications Guidelines (2021) Udhézimet e OKB-sé
pér Komunikim Gjithépérfshirés mbi Aftésiné e Kufizuar (2021) — Udhézime
praktike pér krijimin e pérmbajtjes s€ aksesueshme, me lista kontrolli dhe shembuj.

e UNICEF Accessibility Toolkit = Advocacy for Accessibility Toolkit i UNICEF pér
Aksesueshmériné - Advokim pér Aksesueshméri — Strategji pér integrimin e
aksesueshmérisé né projekte zhvillimi dhe humanitare.

e UN Digital Accessibility Awareness Campaign Fushata e OKB-sé pér
Ndérgjegjésimin mbi Aksesueshmériné Digjitale — Njé nismé e gjeré e OKB-sé qé
promovon aksesueshmériné digjitale né té gjitha operacionet.

Bashkimi Europian

e FEuropean Accessibility Act (EAA) - Akti Evropian pér Aksesueshmériné (EAA) —
Direktivé qé pércakton standarde té aksesueshmérisé né nivel BE-je pér produkte
dhe shérbime.

e Furopean Accessibility Act Toolkit for Transposition (EUD) - Toolkit i Aktit
Evropian pér Aksesueshmériné pér Transpozim (EUD) — Udhézues pér zbatimin
né nivel kombétar.

e European Accessibility Act Checklist for Communication - Lista udhézuese e Aktit
Evropian pér Aksesueshmériné pér Komunikim — listé udhézuese praktike pér
komunikim dhe marketing gjithépérfshirés.

0JQ-té & Shogéria Civile

e UNICEF Accessibility Advocacy Resources Burimet e UNICEF pér Advokimin mbi

Aksesueshmériné — Strategji advokimi té fokusuara tek OJQ-té.

o Albanian Disability Rights Foundation (ADRF) - Fondacioni Shqiptar pér té

Drejtat e Personave me Aftési té Kufizuara (ADRF) — Shembull i nismave té
advokimit dhe aksesueshmérisé té€ udhéhequra nga OJQ-té


https://unprpd.org/new/wp-content/uploads/2023/12/UN_Disability-Inclusive_Comms_Guidelines_FINAL-d8a.pdf
https://accessibilitytoolkit.unicef.org/documents/section-advocacy-accessibility
https://unite.un.org/en/news/digital-accessibility
https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/policies/justice-and-fundamental-rights/disability/union-equality-strategy-rights-persons-disabilities-2021-2030/european-accessibility-act_en
https://eud.eu/eud/toolkits/european-accessibility-act-toolkit-for-transposition/
https://www.finn.agency/european-accessibility-act-checklist/
https://accessibilitytoolkit.unicef.org/reports/section-a
https://adrf.al/index.php/en/

National Resource Centre for Civil Society (Albania) - Qendra Kombétare
Burimore pér Shoqériné Civile (Shqipéri) — Burime pér shoqériné civile, pérfshiré
mjete pér aksesueshmeéri.

Udhézues pér dizenjo té Aksesueshme

ign Principl Heuristi ide (Level A - Parimet e dizenjos
sé Aksesueshme & Udhézuesi orientues (Level Access) — Mbi 170 rregulla
orientuese pér dizenjo digjitale té aksesueshme.

Venngage Accessible Design Tips + Examples - Késhilla & Shembuj pér Dizajn té
Aksesueshém (Venngage) — Késhilla praktike pér komunikim vizual té
aksesueshém.

Si té Pérdoren Kéto Burime

Pér fushatat e komunikimit: Filloni me Udhézimet e OKB-sé pér Komunikim
Gjithépérfshirés mbi Aftésiné e Kufizuar dhe listen udhézuese té Aktit Evropian pér
Aksesueshmeériné.

Pér logjistikén & shtrirjen: Pérdorni toolkit-in e UN/CEF dhe shembujt e advokimit
nga ADRF.

Pér punén e dizenjos: Zbatoni rregullat orientuese nga Level Access dhe Venngage
pér té siguruar materiale vizualisht gjithépérfshirése.

Aneks me template - formular plani advokimi, harté e aktoréve, checklist pér evente,
template pér email, shembuj pér komunikata pér media.

Listé e shkurtér me kontakte ose rrjete relevante pér komunikim té aksesueshém
(OPAK/DPO, shoqata té gjuhés sé shenjave, eksperté té aksesueshmérisé).


https://resourcecentre.al/
https://www.levelaccess.com/wp-content/uploads/2023/10/Accessible-Design-Principals-and-Heuristics-Guide.pdf
https://venngage.com/blog/accessible-design/

